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La discussion des questions est ouverte à 10 h 50 
par M. Jean-Marc Delizée, président. 
 

De behandeling van de vragen vangt aan om 
10.50 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 
de heer Jean-Marc Delizée. 
 

01 Questions jointes de 

- Michael Freilich à Petra De Sutter (VPM Fonction 
publique et Entreprises publiques, Télécoms et 
Poste) sur "Les répercussions de l'arrêt de la 
concession de distribution de la presse" 
(55040455C) 
- Maria Vindevoghel à Petra De Sutter (VPM 
Fonction publique et Entreprises publiques, 
Télécoms et Poste) sur "La fin de la concession 
de presse et ses conséquences pour l'emploi 
chez bpost" (55040919C) 
 

01 Samengevoegde vragen van 

- Michael Freilich aan Petra De Sutter (VEM 
Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven, 
Telecommunicatie en Post) over "De repercussies 
van de annulering van de persconcessie" 
(55040455C) 
- Maria Vindevoghel aan Petra De Sutter (VEM 
Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven, 
Telecommunicatie en Post) over "De afbouw van 
de persconcessie en de gevolgen voor de 
tewerkstelling bij bpost" (55040919C) 
 

01.01  Michael Freilich (N-VA): Quelles seront les 

répercussions pour bpost de l'annulation de la 
concession pour la distribution de la presse? La 
concession actuelle est prolongée de six mois. bpost 
prendra-t-elle les dispositions nécessaires sur le 
plan comptable au cas où la Commission 
européenne qualifierait cette prolongation d'aide 
d'État illégale? 
 
Quelles seront les conséquences de l'arrêt de la 
concession pour le personnel? Des plans ont-ils été 
élaborés pour atténuer ces conséquences? Des 
contrats temporaires, par exemple, ne seront-ils plus 
prolongés? 
 
Les tarifs de bpost pour la distribution de journaux et 
de périodiques diminueront-ils ou augmenteront-ils à 
partir du 1er juillet? L'entreprise ne se trouve-t-elle 
pas désormais dans une sorte d'impasse? Si elle 
maintient des tarifs trop élevés, elle perdra encore 
plus de parts de marché, mais une forte diminution 
de ses prix impliquerait que bpost a facturé durant 
des années des montants trop élevés pour ce 
service. 
 

01.01  Michael Freilich (N-VA): Welke weerslag zal 

de annulering van de persconcessie hebben voor 
bpost? De huidige concessie wordt met zes 
maanden verlengd. Zal bpost de nodige 
voorzieningen treffen in zijn boekhouding voor het 
geval dat de Europese Commissie die verlenging als 
verboden staatssteun zou aanmerken? 
 
 
Wat zullen de gevolgen van de stopzetting zijn voor 
het personeel? Zijn er al plannen gemaakt om die 
gevolgen op te vangen? Zullen bijvoorbeeld tijdelijke 
contracten niet meer worden verlengd? 
 
 
Zullen de tarieven van bpost voor de bedeling van 
kranten en tijdschriften vanaf 1 juli dalen of stijgen? 
Zit het bedrijf nu niet in een soort catch 22? Als het 
de tarieven te hoog houdt, zal het nog meer 
marktaandeel verliezen, maar als het de prijzen 
drastisch verlaagt, impliceert dit dat bpost jarenlang 
te veel heeft aangerekend voor die dienst. 
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01.02  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Après 

l'expiration de la concession de presse, l'appel 
d'offres mal rédigé et les démarches juridiques 
entreprises par PPP, l'incertitude est très grande 
parmi le personnel de bpost. 
 
 
Quelles sont les conséquences en termes de 
recrutement de nouveaux membres du personnel? 
Les journées de l'emploi planifiées ont-elles été 
annulées? Quelle est l'incidence de tout cela sur 
l'emploi? 
 

01.02  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Naar 

aanleiding van het aflopen van de persconcessie, de 
slecht opgestelde aanbesteding en de juridische 
stappen die door PPP werden ondernomen, is de 
onzekerheid bij het personeel van bpost bijzonder 
groot. 
 
Wat zijn de gevolgen op het vlak van de 
indienstneming van nieuwe personeelsleden? 
Werden de geplande jobdagen geannuleerd? Wat 
wordt de impact van dit alles op de tewerkstelling? 
 

01.03  Petra De Sutter, ministre (en néerlandais): 

Permettez-moi de commencer par un "disclaimer": la 
direction de bpost est seule responsable de la 
politique opérationnelle menée. Je suis certes en 
contact avec elle et, sur la base de ces contacts, je 
peux communiquer une série de principes et 
d'informations. 
 
Le premier principe est que bpost souhaite 
conserver le plus possible d'emplois de qualité pour 
la distribution des journaux et des périodiques à 
l'avenir. C'est d'ailleurs également mon souhait. Le 
deuxième principe réside dans l'importance d'une 
distribution fluide et abordable des journaux et des 
périodiques pour soutenir le rôle démocratique de la 
presse et de la société civile. 
 
bpost devra bien entendu s'adapter à la nouvelle 
réalité. S'agissant de la période suivant le mois de 
juin, tous les paramètres ne sont pas encore tous 
connus. C'est pourquoi je ne peux pas encore fournir 
de chiffres précis. 
 

01.03 Minister Petra De Sutter (Nederlands): Laat 

mij beginnen met een disclaimer: het management 
van bpost is zelf verantwoordelijk voor het 
operationele beleid. Ik sta wel in contact met hen en 
op basis daarvan kan ik een aantal principes en 
inlichtingen meedelen. 
 
 
Het eerste principe is dat bpost zoveel mogelijk 
kwaliteitsvolle arbeidsplaatsen wenst te behouden 
voor het bedelen van kranten en tijdschriften in de 
toekomst. Dat is trouwens ook mijn persoonlijke 
wens. Het tweede principe houdt in dat een vlotte en 
betaalbare bedeling van kranten en tijdschriften 
belangrijk is om de democratische rol van de pers en 
het middenveld te ondersteunen. 
 
bpost zal zich uiteraard moeten aanpassen aan de 
nieuwe realiteit. Voor de periode na juni zijn nog niet 
alle parameters duidelijk. Daarom kan ik nog geen 
precieze cijfers geven. 
 

bpost négocie en ce moment avec les éditeurs sur le 
prix, la qualité et le volume. Ces éléments 
constitueront la base d'un accord. Dès lors qu'il s'agit 
de négociations commerciales entre deux acteurs du 
marché, je ne reçois aucune information sur les 
éléments précités.  
 
Bien entendu, les conséquences possibles pour le 
personnel sont examinées, mais une grande 
incertitude règne à cet égard également, notamment 
quant aux volumes qui pourront encore être 
distribués après la période de transition. En tout état 
de cause, bpost souhaite se concerter avec les 
syndicats en tant qu'employeur social et éviter un 
plan social. Outre la mobilité interne et la 
reconversion, l'entreprise envisage entre autres des 
possibilités de mutations vers le fédéral. Cette 
mesure est possible sur le plan réglementaire. 
 

Op dit moment voert bpost onderhandelingen met de 
uitgevers over de prijs, de kwaliteit en het volume. 
Die elementen zullen de basis vormen voor een 
overeenkomst. Het gaat om commerciële 
onderhandelingen tussen twee marktspelers, 
waarover ik verder geen informatie ontvang.  
 
Uiteraard worden de mogelijke gevolgen voor het 
personeel onderzocht, maar ook op dat vlak zijn er 
nog veel onzekerheden, met name over de volumes 
die na de overgangsperiode nog bedeeld zullen 
kunnen worden. bpost wil alleszins als een sociale 
werkgever in overleg treden met de vakbonden en 
een sociaal plan vermijden. Naast interne mobiliteit 
en omscholing, denkt het bedrijf onder meer aan 
mogelijkheden inzake mobiliteit naar de federale 
overheid. Dat is reglementair mogelijk. 
 

C'est précisément en raison du scénario incertain 
après le 30 juin que bpost adopte dès à présent une 
attitude plus prudente. Ainsi, lors du recrutement de 

Net vanwege het onzekere scenario na 30 juni vaart 
bpost vandaag al een voorzichtiger koers. Zo wordt 
bij het aanwerven van personeel voor onbepaalde 
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personnel pour une durée indéterminée, l'entreprise 
postale fait preuve d'une grande circonspection et 
les contrats à durée déterminée sont prolongés au 
lieu d'être transformés en contrats à durée 
indéterminée. C'est pour cette raison que plusieurs 
programmes de recrutement sont suspendus. En 
revanche, la plupart des journées de l'emploi seront 
maintenues. 
 
Je ne puis fournir d'informations sur la future 
politique tarifaire, les négociations étant encore en 
cours. M. Freilich fait allusion à une aide d'État 
illicite, mais je lui laisse la responsabilité de ces 
propos. 
 
En ma qualité de ministre de tutelle, je tiens à ce que 
bpost puisse fonctionner correctement dans les 
nouvelles circonstances, en assurant un avenir aux 
simples collaborateurs et un excellent service aux 
clients. 
 

duur een grote omzichtigheid aan de dag gelegd en 
worden contracten van bepaalde duur verlengd in 
plaats van omgezet in contracten van onbepaalde 
duur. Om diezelfde reden wordt een aantal van de 
gebruikelijke wervingsprogramma's opgeschort. De 
meeste jobdagen zullen daarentegen wél 
plaatsvinden.  
 
 
Ik kan geen informatie geven over het toekomstige 
prijsbeleid, aangezien de onderhandelingen nog 
lopende zijn. De heer Freilich zinspeelt op 
ongeoorloofde staatssteun, maar die opmerking laat 
ik voor zijn rekening. 
 
Als voogdijminister wil ik dat bpost goed kan 
functioneren binnen de gewijzigde omstandigheden, 
met een toekomst voor de gewone medewerkers en 
een uitstekende dienstverlening voor de klanten. 
 

01.04  Michael Freilich (N-VA): La principale partie 

prenante de bpost est l'État belge, en tant que plus 
grand actionnaire. Depuis l'entrée en fonction de 
cette ministre, la valeur de l'action bpost a diminué 
de 48,8 %, alors que le Bel-20 s’est enchéri de 11 %. 
Il est donc clair que sa politique a échoué. Cet échec 
n'est pas dû uniquement à des erreurs de 
management. En tant que principal actionnaire, l'État 
doit représenter et défendre ses intérêts. 
 

01.04  Michael Freilich (N-VA): De belangrijkste 

stakeholder van bpost is de Belgische Staat, als 
grootste aandeelhouder. Sinds het aantreden van 
deze minister daalde de waarde van het 
bpostaandeel met 48,8 %, terwijl de Bel-20 met 
11 % steeg. Het is dus duidelijk dat het beleid 
gefaald heeft. Dat is niet louter te wijten aan 
managementfouten. Als grootste aandeelhouder 
moet de overheid haar belang vertegenwoordigen 
en verdedigen. 
 

01.05  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): En raison 

de l'attitude téméraire du gouvernement, des milliers 
de travailleurs vivent actuellement dans l'incertitude. 
Nous plaidons pour des contrats fixes, tandis que 
des partis tels que la N-VA et le Vlaams Belang 
souhaitent mettre l'entreprise intégralement dans les 
mains du privé, ce qui se traduirait par des conditions 
de travail précaires. 
 

01.05  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): De 

roekeloze houding van de regering leidt ertoe dat 
vandaag duizenden werknemers in onzekerheid 
leven. Wij zijn voor vaste contracten, terwijl partijen 
als de N-VA en het Vlaams Belang het bedrijf 
volledig in privéhanden willen geven, hetgeen leidt 
tot precaire arbeidsvoorwaarden.  
 

01.06  Michael Freilich (N-VA): Nous visons l'intérêt 

général. Une procédure d'adjudication doit se 
dérouler correctement et cela n'a absolument rien à 
voir avec le fait que nous demandons prétendument 
d'exploiter les gens, Mme Vindevoghel. Il est 
absurde de prétendre une telle chose! 
 

01.06  Michael Freilich (N-VA): Wij hebben het 

algemeen belang voor ogen. Een aanbesteding 
moet correct verlopen en dat heeft helemaal niets te 
maken met het feit dat wij zogezegd zouden vragen 
om mensen uit te buiten, mevrouw Vindevoghel. 
Zoiets beweren is absurd! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
11 h 04. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 11.04 uur. 
 

 


